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I Ajuster
Clipsez les écouteurs de droite et de gauche sur le bandeau pour 
l’ajuster au mieux et profiter d’un son optimal.  
Le bandeau offre trois tailles possibles (petit (S), moyen (M) et grand 
(L)) en positionnant les écouteurs.  
Pour enlever l’écouteur, appuyez sur le montant pour détacher 
l’écouteur du bandeau.
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I Installation et bases 
Setup Xbox  
1. Connectez votre clé sans fil au câble adaptateur USB-C vers 
USB-A et connectez l’adaptateur au port USB-A de votre Xbox    

 
Installation PS4/PS5  
1. Connectez votre clé sans fil au câble adaptateur USB-C vers USB-A  
et connectez l’adaptateur au port USB de votre PS4 ou votre PS5. 

 

Ou connectez-vous directement au port USB-C sur la façade de 
votre PS5

 
2. 

 
2. 

 
Assurez-vous de choisir le mode Xbox sur votre clé sans fil, indiqué 
par une icône de télécommande visible dans l’image ci-dessus 

 
En cas d’utilisation d’une clé sans fil pour Xbox sur une PlayStation, 
assurez-vous de passer la clé en mode PC, visible dans l’image 
ci-dessus  
 
3. Pour régler les paramètres audio du système, consultez le guide 
de prise en main de votre console.

PlayStation 4®

PlayStation 5®

PlayStation 5®

or
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Installation Nintendo Switch  
1. Vous pouvez connecter votre clé directement sur le port USB-C   
   de votre console portable Switch.

2. Pour vous connecter à la station, il vous faudra un adaptateur        
    USB-C vers USB-A (non inclus).

 
Installation PC  
1. Connectez votre clé au port USB-C de votre PC fixe ou portable. 

 
Attention s’il n’y a pas de port USB-C sur votre PC, il vous faudra un 
adaptateur USB-C vers USB (non inclus).

or
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I Charger votre casque 
N’utilisez que le câble fourni avec le casque et chargez le casque 
directement via votre console ou votre PC.

     Il faut environ 2 heures pour charger complètement le casque. 
Indications de l’état de la batterie visibles sur l’écouteur gauche: 
 
Témoin LED rouge – niveau de batterie faible et en charge. 
Témoin LED jaune – niveau de batterie moyen et en charge. 
Témoin LED vert – niveau de batterie élevé et en charge. 
Témoin LED éteint - la batterie est complètement chargée.

Indicateur lumineux

Bouton On/Off

USB-C
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I Allumer ou éteindre 
Appuyez sur le bouton d’alimentation pendant 3 secondes

I Réglage du volume 
Augmentez et baissez le volume à l’aide de la molette. Lorsque 
vous aurez atteint le volume maximum, vous entendrez un signal 
sonore.

I Mise en sourdine 
Le microphone possède une fonction « flip-to-mute » : 
   • Si le bras du microphone est baissé, le micro est actif ,  
   • Si le bras du microphone est levé, il est en sourdine.

I Modes sans fil    
Votre casque possède trois modes de connexion sans fil 
différents : 
    
   • Mode USB (jeu) 
Ce mode du casque ne se connecte qu’à la clé sans fil USB-C. La 
zone de connexion Bluetooth est désactivée pour que vous ne 
soyez pas dérangé en jouant.. 
 
   • Mode Duo: 
Ce mode permet une connexion double à la clé sans fil USB-C et à 
un appareil en Bluetooth en même temps.  
Remarque : Quand vous recevrez un appel, le son venant de la clé 
sans fil USB-C s’arrêtera et vous entendrez la notification d’appel 
entrant. 
 
  • Mode Bluetooth : 
Ce mode ne permet la communication qu’avec un appareil en 
Bluetooth. La connexion à la clé sans fil USB-C est arrêtée. 
 
Comment passer d’un mode à l’autre ? 
Pour passer d’un mode à l’autre, appuyez une fois sur le bouton 
Mode. Après 3 appuis, le casque sera revenu à son mode de 
départ.

USB seul Mode duo

Bluetooth

Appuyez 
une fois

Indicateur lumineux

Bouton On/Off

USB-C
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I     Comment appairer votre casque ?

 
      • Clé USB-C : 
Le casque et la clé USB-C sont déjà appairés à l’origine.  
Si, pour une quelconque raison, vous avez besoin d’effectuer  
un nouvel appairage, assurez-vous que :

    - La clé USB-C est connectée à votre console ou PC, 
    - Éteignez le casque.

Appuyez sur le bouton On/Off pendant plus de 6 secondes, jusqu’à 
entendre la voix dire : « Appairage USB » Le témoin LED du casque 
clignotera violet pendant le processus d’appairage. . 
 
Quand l’appairage fonctionne, vous entendrez la voix dire : 

    - « Connecté » en mode USB 
    - « USB connecté » en mode Duo  

Si l’appairage a échoué, vous entendrez l’indication vocale suivante : 
« Échec appairage USB ».  
Dans ce cas, effectuez le processus d’appairage à nouveau, en vous 
assurant que les indications ci-dessus sont bien suivies.    

Boutton mode

Bouton multifonction

Réglage du volume

Indicateur lumineux

Bouton on/off

USB-C
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Boutton mode

Bouton multifonction

Réglage du volume

Indicateur lumineux

Bouton on/off

USB-C

     • Bluetooth :  

Pour appairer votre casque avec un appareil en Bluetooth, assurez-vous 
que votre casque est allumé.  
       - Appuyez sur le bouton Mode pendant plus de 6 secondes,  
         jusqu’à entendre l’indication vocale suivante : « Appairage  
        Bluetooth ». Le témoin LED du casque clignotera bleu pendant  
        le processus d’appairage.. 
       - Ouvrez le menu des paramètres sur votre appareil mobile, allez  
         sur Bluetooth et activez la connexion Bluetooth. Cherchez RIG  
         600 PRO dans la liste des appareils et sélectionnez-le.

Si l’appairage fonctionne, vous verrez le message sur votre appareil 
et vous entendrez une voix dans le casque dire :   
       - « Bluetooth Connecté » en mode Duo ,  
       - « Connecté » en mode Bluetooth 
Si l’appairage Bluetooth a échoué, vous entendrez l’indication vocale 
suivante : « Échec appairage Bluetooth ».

Dans ce cas, désactivez la connexion Bluetooth de votre appareil, 
éteignez le casque et recommencez le processus d’appairage en vous 
assurant de suivre les indications ci-dessus. 
ATTENTION : En mode Duo, vous êtes appairé à 2 appareils (clé USB-C 
et appareil Bluetooth), notez bien que la clé USB-C a la priorité sur 
l’appareil en Bluetooth. 
 
Si vous répondez à un appel entrant, par exemple, la communication 
avec la clé USB-C s’arrêtera et l’appel sera audible. 

À la fin de l’appel, le casque repassera automatiquement sur la clé 
USB-C.

I     Bouton multifonction   
Grâce à ce bouton vous pouvez, en n’appuyant qu’une fois :  
 
     • Jouer/mettre en pause de la musique ou d’autres applis audio/vidéo, 
     • Répondre à un appel entrant quand la connexion Bluetooth est activée, 
     • Sur les modèles Xbox, transformer temporairement le bouton  
       du volume en balance jeu/chat. Pour revenir au contrôle du  
       volume, appuyez brièvement à nouveau ou ne touchez pas le  
       bouton pendant cinq secondes.

Votre casque se souvient du dernier périphérique Bluetooth 
connecté. Une fois votre appareil configuré, le casque s’en 
souviendra, même si vous passez d’un mode à un autre ou si vous 
éteignez votre casque. 

Grâce à ce bouton vous pouvez, en appuyant longtemps (6s). 
     • Activer l’assistant vocal de votre appareil mobile, en connexion  
       Bluetooth,  
     • Refuser un appel. 
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 I     Comment customiser votre expérience ?  
Pour customiser complètement votre casque, veuillez télécharger 
le Compagnon APP RIG 600 PRO dans le Google PlayStore (pour 
Android) et l’APP store (pour iOs)

L’APP vous permettra : :  
     • De personnaliser rapidement jusqu’à trois profils audio en         
utilisant le mode Classic, ou de manière plus précise en utilisant         
le mode Expert : 
               - Gain (volume) de votre microphone.  
               - Niveau de contrôle de votre microphone. 
               - Activation de la protection des oreilles qui limite le volume   
     maximum du casque.  
               - Paramètres d’égaliseur (avec des configurations pré - programmées).  
               - Définition du mode par défaut lors de l’allumage du casque. 
               - Réduction des indications sonores et des interactions   
    vocales pendant l’utilisation du casque.  
     • De visionner des tutoriels pour savoir comment l’application  
        et le casque. 
     • De tester votre casque grâce au mode de test pour vous assurer   
        que les boutons, le microphone et les haut-parleurs fonctionnent  
        correctement. 
     • De choisir la langue des indications vocales (parmi 6 langues disponibles). 
     • De changer le délai de mise en veille automatique en l’absence          
       d’activités de communication (entre le casque et la clé USB-C ou   
       les périphériques Bluetooth). 
     • D’obtenir des informations importantes concernant votre casque et votre  
         appareil Bluetooth. 
     • Obtenir de l’aide grâce à la FAQ et notre service clients.
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I     Sécurité 
Veuillez lire le guide de sécurité pour obtenir des informations 
importantes concernant la sécurité, le chargement, la batterie et les 
informations réglementaires, avant utilisation de votre casque..

ATTENTION :   
Risque d’explosion si la batterie est remplacée par un type de 
batterie incorrect.  
    • La batterie ne peut être exposée à des températures   
      extrêmement hautes ou basses, ni à une pression d’air basse  
      en altitude lors de l’utilisation, du transport ou du stockage. 
    • Remplacer la batterie par une batterie incorrecte peut causer  
       une explosion ou la fuite de liquide inflammable ou de gaz.. 
    • L’élimination d’une batterie dans un feu ou un four chaud ou le  
      fait de découper ou de broyer mécaniquement une batterie peut  
      provoquer une explosion.     
    • Le fait de laisser une batterie dans un milieu ambiant aux  
      températures extrêmement élevées peut engendrer une   
      explosion ou la fuite d’un liquide ou d’un gaz inflammable. 
    • Une batterie soumise à une pression atmosphérique   
      extrêmement faible peut causer une explosion ou la fuite d’un  
      liquide ou d’un gaz inflammable. 
    • Le casque et la clé ne doivent pas être alimentés par une source  
      d’énergie supérieure à 15W (soit 5V 3A).

I     Aide 
NACON offre une garantie limitée d’un an (Amérique du Nord, 
Australie et Nouvelle-Zélande), de deux ans (UE et Royaume Uni) ou 
d’un an (tous les autres pays et régions). Sachez que vous pouvez 
avoir d’autres droits selon les lois de l’État ou du pays où le produit a 
été acheté. Nous vous encourageons à garder votre preuve d’achat, 
pour justifier de la date d’achat de ce produit. Les conditions de 
garantie sont disponibles sur notre site :  

www.nacongaming.com

Email: support@nacongaming.com

Conformité

EN. The EIRP power values and the Frequencybands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz 
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DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 PRO- <13dBm  
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz 

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve  
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz
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DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS / 
DISTRIBUTORE UE : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.
Calle Velázquez, 31 3º Dcha, 28001 Madrid, 
España 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

Flex Sea Gaming Pte. Ltd.
Terrasse
33 Terrasse Lane 02-72
Singapore 544780

SUPPORT / SUPPORTO :

FRANCE, du lundi au vendredi : 
10h00-18h00 ou support.fr@nacongaming.
com

UK, support@nacongaming.com    
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag   
von 09:00 bis 18:00 Uhr 
Tel.: 02271-9047997     
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com  
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com   
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MEXICO, soporte@nacongaming.com

SINGAPORE david@flexseagaming.com
Tel. : +65  88045198

MANUFACTURER / FABRICANT / PRODUTTORE : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France
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Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. 
Manufactured by Nacon. - Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, 
États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, 
Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese 
Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. Vervaardigd door Nacon. 
- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti 
e Canada. Prodotto da Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, 
Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.
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I Fit
Snap the left and right earcups into the headband to configure  
the best fit and sound. 
The headband adjusts to three sizes (small, medium, large) by moving 
the earcups.

To remove an earcup, press the earcup post to detach it from  
the headband.
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I Setup and basics 
Setup Xbox  
1. Connect your wireless dongle to the USB-C to USB-A adaptor 
cable and connect the adaptor to the USB-A port or your Xbox.  

 
Setup PS4 /PS5  
1. Connect your wireless dongle using a USB-C to USB-A adaptor   
    cable to the USB port of your PS4 or PS5 

 

Or connect directly to the front USB-C port of your PS5.

 
2. 

 
2. 

 
Make sure to select Xbox mode on your wireless dongle indicated 
by a controller icon as shown in the picture above.

 
Make sure to select Xbox mode on your wireless dongle indicated 
by a controller icon as shown in the picture above.

PlayStation 4®

PlayStation 5®

PlayStation 5®

or
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Set up Nintendo Switch  
1. You can directly connect your dongle to the USB-C port of your 
Switch handheld console.

2. To connect to the dock, you will need to use a USB-C to USB-A 
adaptor (not included).

 
Set up PC  
1 Connect your dongle to the USB-C port of your PC or laptop. 

 
Attention if you do not have USB-C port on your PC you will need 
to use a USB-C to USB-Adaptor (not included).

or
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I Charging your Headset 
Only use the cable provided with the headset and charge the 
headset directly from your console or PC.

     It takes around 2 hours to fully charge the headset.  
Note the following Battery status indications on the left earcup: 
 
Red LED – low battery and is charging. 
Yellow LED – medium battery and is charging. 
Green LED - high battery and is charging. 
LED Off - the battery is fully charged.

Light indicator

On/Off button

USB-C
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I Power on or off 
Press and hold the on/off button for 3s.

I Adjust volume 
Increase or decrease the volume using the rotary dial. When 
maximum volume is reached, you will hear a prompt tone indicator.

I Mute 
The microphone has a flip-to-mute feature: 
   • If the microphone arm is down, it is active,  
   • If the microphone arm is up, it is muted.

I Wireless modes   
Your headset has three different modes of wireless connection: 
    
   • USB (Game) mode: 
This headset mode only connects with the USB-C wireless dongle. 
Bluetooth connections area disabled so you will not be disturbed 
while gaming. 
 
   • Dual mode: 
This mode allows a dual connection with the USB-C wireless 
dongle and a Bluetooth device at the same time. 
Note when you receive a call, audio from the USB-C wireless 
dongle will stop and you will hear the incoming call notification. 
 
   • Bluetooth mode : 
This mode allows communication only with a Bluetooth device. 
The connection to the USB-C wireless dongle is stopped. 
 
How to switch modes? 
To switch from one mode to another, press the mode button once. 
After three single presses the headset mode will be back to the 
first mode.

USB only Dual mode

Bluetooth

Single press

Light indicator

On/Off button

USB-C
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I     How to pair your headset?

 
      • USB-C Dongle: 
The Headset & USB-C Dongle are already paired out of the box. 
If you need to do a new pairing, for any reason, make sure:

    - The USB-C wireless dongle is connected to your console or PC, 
    - Turn off the Headset.

Press and hold the On/Off button for more than 6s until to hear the 
Prompt voice: “Pairing USB”. The Headset LED will be flashing Purple 
during the pairing process. 
 
When pairing is successful you will hear the prompt voice: 

    - “Connected” in USB mode 
    - “USB connected” in Dual mode 

If pairing is unsuccessful, you will hear the prompt voice: “USB Pairing 
Failed”.  
In this case repeat the pairing process again making sure the above 
conditions are followed.

Mode button

Multifonction button

Volume control

Light indicator

On/Off button

USB-C
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Mode button

Multifonction button

Volume control

Light indicator

On/Off button

USB-C

     • Bluetooth: 
To pair your headset with a Bluetooth device, make sure your headset 
power is on.  
       - Press and hold the Mode button for more than 6s until to hear  
          the Prompt voice: “Pairing Bluetooth”. Headset LED will be  
          flashing Blue during pairing process. 
       - Open the `Settings’ menu on your mobile device, go to   
          Bluetooth and turn ON the Bluetooth connection. Look for RIG  
          600 PRO, in the list of devices, and select it.

If pairing is successful, you will see the message on your device but 
will also hear a prompt voice, through the headset:  
       - “Bluetooth connected” in Dual mode,  
       - “Connected” in Bluetooth mode. 
If Bluetooth pairing is unsuccessful, you will hear the prompt voice: 
“Bluetooth Pairing Failed”.

In this case, turn off your device’s Bluetooth connection, and power 
off the headset, and repeat the pairing process again making sure the 
above conditions are followed. 
WARNING: when in Dual mode you are paired to two devices (USB-C 
Dongle and a Bluetooth device) but note the USB-C Dongle has the 
priority over the Bluetooth. 
 
If you answer an incoming call, for instance, the communication with the 
USB-C Dongle will stop and the incoming call will be heard. 

When the call is complete, the headset will automatically switch back to 
the USB-C Dongle.

I     Multi-function button  
With this button you can, with a single press: 
      • Play/Pause music or other audio/video apps, 
     • Answer an incoming call when your Bluetooth connection is  
       activated, 
     • On Xbox models, temporarily switch the the volume dial to  
       game/chat balance. To go back to the volume control, short  
       press again or do not touch the wheel for five seconds.

Your headset remembers the latest Bluetooth device connected 
so once you have set-up your device it will remember it even if you 
switch between modes or power on/off your headset. 

With this button you can with, a long press (6s). 
     • Activate your mobile device’s voice assistant, when connected  
     to Bluetooth, 
     • Reject a call. 
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 I     How to customize your experience?  
If you want to go deeper into your headset customization, please 
download the Companion APP RIG 600 PRO from the Google 
PlayStore (for Android devices) and APP store (for iOs devices).

The APP will enable you to:  
     • Customize up to 3 audio profiles quickly, using the Classic mode,    
     or more precisely through the Expert mode: 
               - Your microphone gain. 
               - Your microphone monitoring level. 
               - Activate ear protection which limits the maximum volume  
   of the headset.  
               - Your equalizer settings (with pre-set configurations).  
               - Define the default mode when you power on your headset. 
               - Reduce the prompt tones and voices interaction during    
 headset use.  
     • Visualize tutorials to know how the APP and headset work. 
     • Test your headset via a test mode to check that all: buttons,  
     microphone and speakers are working as they should. 
     • Choose your Prompt voice language (from the 6 supported  
     languages). 
     • Change the power off timer in case of no communication  
       activities (headset with USB-C Dongle & Bluetooth devices) 
     • Get important information about your headset and Bluetooth device. 

     • Get support via the FAQ and from our Customer Service.
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I     Safety 
Please read the safety guide for important safety, charging, battery 
and regulatory information before using your new headset.

WARNING:   
Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.  
    • Battery cannot be subjected to high or low extreme   
      temperatures, low air pressure at high altitude during use, storage  
      or transportation.. 
    • Replacement of a battery with an incorrect type that can result in  
      an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.. 
    • Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing  
      or cutting of a battery, that can result in an explosion..      
    • Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding  
      environment that can result in an explosion or the leakage of  
      flammable liquid or gas. 
    • A battery subjected to extremely low air pressure that may result  
      in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.. 
    • The headset and dongle unit shall not be supplied by a power  
      source exceeding 15W (i.e. 5V 3A).

I     Support 
NACON offers a one year Limited (North America, Australia and 
New Zealand), two years Limited (EU and UK) and one year Limited 
(all other countries and regions) warranty. Please be aware that you 
may have other rights depending on the laws of the state or country 
where the product was purchased. We strongly advise you to keep 
your receipt of purchase in order to prove the date of purchase of 
this product. For warranty terms and conditions, visit our web site at 

www.nacongaming.com

Email: support@nacongaming.com

Compliance

EN. The EIRP power values and the Frequencybands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz 
 
DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 PRO- <13dBm  
Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz



EN /

12

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas a 
este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos da 
Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się do tego 
produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z wymogami 
dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri ve  
Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine uygundur: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz
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DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.
Calle Velázquez, 31 3º Dcha, 28001 Madrid, 
España 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

Flex Sea Gaming Pte. Ltd.
Terrasse
33 Terrasse Lane 02-72
Singapore 544780

SUPPORT :

FRANCE, du lundi au vendredi : 
10h00-18h00 ou support.fr@nacongaming.
com

UK, support@nacongaming.com    
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag   
von 09:00 bis 18:00 Uhr 
Tel.: 02271-9047997     
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com  
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com   
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MEXICO, soporte@nacongaming.com

SINGAPORE david@flexseagaming.com
Tel. : +65  88045198

MANUFACTURER / FABRICANT : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France
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Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. 
Manufactured by Nacon. - Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, 
États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, 
Australien, Neuseeland, den USA und Kanada. Hergestellt von Nacon. - Verkoopvergunning voor de Europese 
Unie, het Verenigd Koninkrijk, Australië, Nieuw-Zeeland, de Verenigde Staten en Canada. Vervaardigd door Nacon. 
- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti 
e Canada. Prodotto da Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, 
Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.
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I Passend maken
Klik de linker- en rechteroorschelpen in de hoofdband om de beste 
pasvorm en het beste geluid te configureren. De hoofdband kan op 
drie maten worden (small, medium, large) worden afgesteld door de 
oorschelpen te verplaatsen. Om een oorschelp te verwijderen, druk je 
op de oorschelp om deze van de hoofdband te halen.



NL /

4

I Installatie en basics 
Installatie Xbox    
1. Verbind de draadloze dongle aan de kabel van de USB-C naar USB-A 
adapter en verbind de adapter aan de USB-A poort van je Xbox.      

 
Installation PS4/PS5  
1. Sluit je draadloze dongle aan via USB-C naar USB-A adapter op de 
USB-poort van je PS5 of PS4. 

 

Of sluit je dongle op de USB-C poort aan de voorkant van je PS5.

 
2. 

 
2. 

 
Zorg ervoor dat je de Xbox-modus selecteert op de draadloze 
dongle, aangegeven door een controller-icoon zoals te zien is op 
bovenstaande afbeelding. 

 
Als je een draadloze dongle voor Xbox of PlayStation gebruikt, zorg 
er dan voor dat de dongle op pc-modus staat, zoals aangegeven 
op bovenstaande afbeelding.  
 
3. Raadpleeg de gebruikershandleiding van de console om de 
systeemaudio-instellingen aan te passen.

PlayStation 4®

PlayStation 5®

PlayStation 

or
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or
 

Installation Nintendo Switch  
1. Je kunt je dongle rechtstreeks aansluiten op de USB-C poort van  
   je Switch.

2. Om met het laadstation verbinding te maken, heb je een USB-C   
    naar USB-A adapter nodig (niet meegeleverd).

 
Installation PC  
1. Sluit je dongle aan op de USB-C poort van je pc of laptop. 

 
Let op: als je geen USB-C poort op je pc hebt, moet je een USB-C 
naar USB-A adapter gebruiken (niet meegeleverd).
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I Je headset opladen 
Gebruik alleen de kabel die bij de headset is geleverd en laad de 
headset rechtstreeks op vanaf je console of pc.

    Het duurt ongeveer 2 uur om de headset volledig op te laden.  
    Let op de volgende aanwijzingen betreffende de batterijstatus: 
    Rood ledlampje - batterij bijna leeg en bezig met opladen,      
    Geel ledlampje - batterij half vol en bezig met opladen,           
    Groen ledlampje batterij bijna vol en bezig met opladen,             
    Ledlampje uit - de batterij is volledig opgeladen. 

Controlelampje

Aan/uit-knop

USB-C
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I In-/uitschakelen 
Houd de Aan/Uit-toets gedurende 3s ingedrukt.

I Volume aanpassen 
Verhoog of verlaag het volume met behulp van de volumeknop. 
Wanneer het maximale volume is bereikt, hoort je een 
toonindicator.

I Mute 
De microfoon heeft een `flip-to-mute’-functie dus: 
   • Als de microfoonarm omlaag staat, is de microfoon actief;   
   • Als de microfoonarm omhoog staat, is de mute-functie actief.

I De verschillende draadloze modi   
Je headset heeft 3 verschillende communicatiemodi: 
    
   • USB-Modus: 
Deze modus communiceert alleen met de USB-C dongle. 
Bluetooth-verbinding is uitgeschakeld zodat je niet wordt gestoord 
tijdens het gamen. 
 
   • Dualer Modus: 
Deze modus heeft tegelijkertijd een dubbele verbinding met de 
USB-C-dongle en een Bluetooth-apparaat mogelijk. Opmerking: 
als je een oproep ontvangt zal de audio van de draadloze USB-C 
dongle stoppen en je de inkomende oproep horen.         
  
 • Bluetooth-Modus: 
Deze modus staat alleen communicatie toe met een Bluetooth-
apparaat. De verbinding met de draadloze USB-C dongle wordt 
gestopt. 
 
Hoe switch ik van modus? 
Om van de ene modus naar de andere modus over te schakelen, 
druk je eenmaal op de modusknop. Na drie keer kort indrukken, 
keert de headsetmodus terug naar de eerste modus.

Controlelampje

Aan/uit-knop

USB-C

Alleen USB Dual modus

Bluetooth

Eén keer 
indrukken
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I     De headset koppelen

 
      • USB-C dongle: 
De Headset & USB-C dongle worden gekoppeld geleverd. Als je een 
nieuwe koppeling moet maken, om welke reden dan ook, zorg er 
dan voor dat:   
   - De USB-C dongle is aangesloten op je console of pc, 
   - De headset is uitgeschakeld.

Houd de Aan/Uit-knop langer dan 6 seconden ingedrukt totdat 
je hoort: “USB aan het koppelen”. De ledlamp van de headset zal 
tijdens het koppelen paars knipperen.  

Wanneer het koppelen succesvol is, hoor je:  
  - «Verbonden» in USB-modus, 
  - «USB aangesloten» in dual-modus. 

Als het koppelen mislukt is, hoor je: “USB-koppeling mislukt”.

Herhaal in dit geval het koppelingsproces opnieuw waarbij aan de 
bovenstaande voorwaarden wordt voldaan. 

Modusknop

Multifunctionele knop  

Volumeregelaar

Statusindicator

Aan/uit-knop

USB-C
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Modusknop

Multifunctionele knop  

Volumeregelaar

Statusindicator

Aan/uit-knop

USB-C

     • Bluetooth: 
Het koppelen van je headset met een Bluetooth-apparaatte koppelen, 
moet je headset aanstaan : 
       - Houd de modusknop langer dan 6 seconden ingedrukt totdat  
        je hoort: “Bluetooth aan het koppelen”. De ledlamp van de  
        headset zal tijdens het koppelen blauw knipperen.. 
       - Open het menu `Instellingen’ op je mobiele apparaat, ga naar  
       Bluetooth en zet de Bluetooth-verbinding AAN. Zoek in de lijst  
       met apparaten naar RIG 600 PRO en selecteer deze optie.

Als het koppelen succesvol is, ziet je het bericht op je apparaat, maar 
hoor je ook via de headset: 
       - “Bluetooth aangesloten” in dual-modus,  
       - “Verbonden” in Bluetooth-modus. 
Als het koppelen met Bluetooth mislukt is, hoor je: “Bluetooth-koppeling 
mislukt”.

Schakel in dit geval de Bluetooth-verbinding van je apparaat uit, schakel 
de headset uit en herhaal het koppelingsproces opnieuw waarbij aan de 
bovenstaande voorwaarden wordt voldaan. 
 
LET OP: In de Dual-modus bent je gekoppeld aan twee apparaten 
(USB-C dongle en een Bluetooth-apparaat), maar de ene communicatie 
heeft voorrang op de andere. 
 
Als je bijvoorbeeld een inkomende oproep beantwoordt, stopt de 
communicatie met de USB-C dongle en hoor je de inkomende oproep.  
Wanneer het gesprek is voltooid, schakelt de headset automatisch terug 
naar de USB-C dongle.

I     Multifunctionele knop    
Met deze knop kan je met één druk op de knop:  
      • Muziek of andere media afspelen/pauzeren 
     • Een inkomend gesprek beantwoorden wanneer je Bluetooth- 
     communicatie is geactiveerd. 
     • Op Xbox-modellen, de volumeknop tijdelijk op game/chat- 
     balans zetten. Om terug te gaan naar volume, druk je weer kort op  
     de knop of kom je vijf seconden niet aan het wiel

Jouw headset onthoudt het laatst aangesloten Bluetooth-apparaat, 
dus zodra je je apparaat hebt ingesteld, zal het dit apparaat 
onthouden, zelfs als je schakelt tussen modi of je headset in-/
uitschakelt. 

Met deze knop kun je met een lange druk op de knop (6s): 
     • De spraakassistent van je mobiele apparaat activeren wanneer  
     dit verbonden is met Bluetooth 
     • Een oproep weigeren. 
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I     Personaliseren van je ervaring   
Om je headset helemaal te personaliseren, download je de 
Companion APP RIG 600 PRO van de Google PlayStore (voor 
Android-apparaten) of de App Store (voor iOS-apparaten).

De APP maakt het mogelijk:  
     • Snel tot 3 audioprofielen aan te passen met de Classic-modus,  
    of beter gezegd met de Expert-modus: 
               - Je microfoonversterking.  
               - Je microfoonbewakingsniveau. 
               - Activeren van gehoorbescherming die het maximale  
 volume van de headset beperkt.  
               - Je equalizer-instellingen (met vooraf ingestelde   
 configuraties).  
               - Instellen van de standaardmodus wanneer je je headset  
 inschakelt. 
               - Verminderen van tonen en steminteractie tijdens het  
 gebruik van de headset.        
     •Bekijk tutorials om te weten hoe de APP en headset werken.  
     • Test je headset via een testmodus om te controleren of alle:  
     knoppen, microfoon en luidsprekers werken zoals het hoort. 
     • Kies je spraaktaal voor de gesproken aanwijzingen (kies uit 6       
     talen). 
     • Stel de timer voor uitschakelen in als er geen.    
       communicatieactiviteit plaatsvindt (headset met USB-C dongle  
       en Bluetooth-apparaten). 
     • Ontvang belangrijke informatie over je headset en Bluetooth- 
       apparaat. 
     • Ondersteuning via de veelgestelde vragen en via onze klantenservice  
        te krijgen.
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I     Veiligheid 
Lees de veiligheidshandleiding voor belangrijke informatie over 
veiligheid, opladen, batterij en regelgeving voordat je jouw nieuwe 
headset gebruikt.

VOORZICHTIG:  Kans op ontploffing als de batterij vervangen wordt 
door een verkeerd type.   
    • De batterij mag tijdens gebruik, opslag of vervoer niet   
      blootgesteld worden aan zeer hoge of zeer lage temperaturen,  
      een lage luchtdruk op grote hoogte. 
    • Een batterij vervangen door een onjuist type kan leiden tot een  
    ontploffing of het lekken van brandbare vloeistof of gas.   
    • Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven of het  
    mechanisch platdrukken of snijden van een batterij kan leiden tot  
    een ontploffing; 
    • Een batterij blootstellen aan een extreem hoge    
    omgevingstemperatuur kan leiden tot een ontploffing of het lekken  
    van brandbare vloeistof of gas; 
    • Een batterij blootstellen aan extreem lage luchtdruk kan leiden  
    tot een ontploffing of het lekken van brandbare vloeistof of gas. 
    • De headset en de dongle-unit mogen niet worden gevoed door  
    een stroombron van meer dan 15 W (d.w.z. 5V 3A).

I     Ondersteuning 
NACON geeft een jaar beperkte garantie (Noord-Amerika, Australië 
en Nieuw-Zeeland), twee jaar beperkte garantie (EU en VK) en 
een jaar beperkte garantie (alle andere landen en regio ‘s). Houd 
er rekening mee dat je mogelijk andere rechten hebt, afhankelijk 
van de wetten van de staat of het land waar het product is gekocht. 
We raden je ten zeerste aan om uw aankoopbewijs te bewaren om 
de aankoopdatum van dit product te kunnen bewijzen. Ga voor de 
garantievoorwaarden naar onze website 

www.nacongaming.com

E-mail: support@nacongaming.com

Naleving 

EN. The EIRP power values and the Frequencybands relating to this 
product, identified in the list below, comply with the requirements of 
Directive 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Frequency band: (2,402 ~ 2,480) GHz 
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DE. Die EIRP-Leistungswerte und die Frequenzbander fur dieses 
Produkt, die in der nachstehenden Liste aufgefuhrt sind, entsprechen 
den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU:  
EIRP: RIG 600 PRO- <13dBm Frequenzband : (2,402 ~ 2,480) GHz

FR. Les valeurs de puissances EIRP et des bandes de Frequence 
relatives au present produit, identifie dans la liste ci-apres,  
sont conformes aux exigences de la directive 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO- <13dBm 
Bande de frequence : (2,402 ~ 2,480) GHz

IT. I valori di potenza EIRP e le bande di frequenza relative a questo 
prodotto, identificati nell’elenco seguente, sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/53/UE:  
EIRP: RIG 600 PRO- <13dBm 
Banda di frequenza: (2,402 ~ 2,480) GHz 
 
ES. Los valores de potencia del IPESI y las bandas de frecuencias 
relacionadas con este producto, identificadas en la lista siguiente, 
cumplen los requisitos de la Directiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Banda de frecuencia : (2,402 ~ 2,480) GHz 

NL. De EIRP-vermogenswaarden en de frequentiebanden met 
betrekking tot dit product, zoals vermeld in de onderstaande lijst, 
voldoen aan de eisen van Richtlijn 2014/53/EU: 
EIRP: RIG 600 PRO- <13dBm 
Frequentieband : (2,402 ~ 2,480) GHz

PT. Os valores de potencia EIRP e as bandas de frequencia relativas 
a este produto, identificados na lista abaixo, cumprem os requisitos 
da Diretiva 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO- <13dBm 
Banda de frequencia : (2,402 ~ 2,480) GHz

PL. Wartości mocy EIRP i pasma częstotliwości odnoszące się 
do tego produktu, określone w poniższym wykazie, są zgodne z 
wymogami dyrektywy 2014/53/UE: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Częstotliwości : (2,402 ~ 2,480) GHz

TR. Aşağıdaki listede tanımlanan bu urunle ilgili EIRP guc değerleri 
ve Frekans bantları, 2014/53/EU sayılı Direktifin gerekliliklerine 
uygundur: 
EIRP: RIG 600 PRO - <13dBm 
Frekans bandı : (2,402 ~ 2,480) GHz
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DISTRIBUTORS / 
DISTRIBUTEURS / 
DISTRIBUTORE UE : 

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

Bigben Interactive Belgium s.a./n.v.
Boulevard d’Angleterre 2 / Bte 4 
1420 Braine l’Alleud,                         
Belgium

Bigben Interactive NEDERLAND b.v.
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Nacon Gaming ESPAÑA S.L.
Calle Velázquez, 31 3º Dcha, 28001 Madrid, 
España 

Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, 
Italia

Nacon Gaming Inc. 
1124 8TH Street, Kirkland, WA 98033 USA

Nacon Pty. Ltd. 
Level 2/20 Bond Street, Sydney NSW 2000 
Australia

Flex Sea Gaming Pte. Ltd.
Terrasse
33 Terrasse Lane 02-72
Singapore 544780

SUPPORT / SUPPORTO :

FRANCE, du lundi au vendredi : 
10h00-18h00 ou support.fr@nacongaming.
com

UK, support@nacongaming.com    
Tel.: +44 08081010970

DEUTSCHLAND, Montag bis Freitag   
von 09:00 bis 18:00 Uhr 
Tel.: 02271-9047997     
Mail: support.de@nacongaming.com

BELGIQUE, support.be@nacongaming.com

NEDERLAND, support.nl@nacongaming.com

ESPAÑA, support.es@nacongaming.com  
Tel.: +34 900993359

ITALIA, support.it@nacongaming.com   
Tel.:+39 800172494

USA/CANADA, support.us@nacongaming.com

AUSTRALIA, support.us@nacongaming.com

MEXICO, soporte@nacongaming.com

SINGAPORE david@flexseagaming.com
Tel. : +65  88045198

MANUFACTURER / FABRICANT / PRODUTTORE : 

NACON - 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 - 59273 Fretin, France





Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States, Canada. 
Manufactured by Nacon. - Licencié pour la vente en Union européenne, Royaume-Uni, Australie, Nouvelle-Zélande, 
États-Unis, Canada. Fabriqué par Nacon. - Lizenziert für den Verkauf in der Europäischen Union, Großbritannien, 
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- Autorizado para la venta en la Unión Europea, Reino Unido, Australia, Nueva Zelanda, Estados Unidos y Canadá. 
Fabricado por Nacon. - Autorizzato alla vendita in Unione Europea, Regno Unito, Australia, Nuova Zelanda, Stati Uniti 
e Canada. Prodotto da Nacon. - Licenciado para venda na União Europeia, Reino Unido, Austrália, Nova Zelândia, 
Estados Unidos, Canadá. Fabricado pela Nacon.

All the trademarks belong to their respective owners. - Toutes les marques citées appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.


